
diminuant la fréquence selon la valeur minimale.
Vous pouvez également tourner le bouton [     ] d'environ 
180 degrés et le relâcher. La radio passera alors en mode 
de recherche automatique, s'arrêtera lorsqu'un signal 
6.4.2 : Recherche et mémorisation automatiques
Appuyez longuement sur [    ] pendant 2 secondes pour 
lancer un balayage automatique complet de la 
fréquence la plus basse à la plus élevée. Les stations 
seront automatiquement mémorisées au fur et à 
mesure qu'elles seront trouvées.
Une fois le balayage terminé, la recherche s'arrête 
automatiquement et la lecture commence à partir de la 
première station mémorisée.
6.5 : Opération de mémorisation manuelle :
Pour mémoriser manuellement une station, réglez la 
fréquence souhaitée et appuyez brièvement sur le 
bouton [MEMO] pour passer en mode de mémorisation 
manuelle. L'écran LCD affiche « M** » dans le coin 
supérieur droit et le numéro clignotant indique l'adresse 
mémoire. Appuyez à nouveau sur le bouton [MEMO] 
pour confirmer et terminer l'opération de mémorisation.
sera trouvé et commencera la lecture.
Remplacement d'une station mémorisée : 
Appuyez brièvement sur le bouton [MEMO] pour passer 
en mode de mémorisation manuelle. Le numéro 
d'adresse mémoire clignotera. Dans les 10 secondes, 
appuyez sur [M+] ou [M-] pour sélectionner l'adresse 
mémoire souhaitée. Appuyez à nouveau sur le bouton 
[MEMO] pour confirmer et écraser la station mémorisée.
Capacité de stations :
Mode FM : jusqu'à 30 stations
Mode MW : jusqu'à 20 stations
Mode SW : jusqu'à 65 stations
Capacité totale : 115 stations
6.6 : Rappel des stations :
Après avoir effectué l'opération de mémorisation décrite 
aux points 6.4.2 et 6.5, vous pouvez rappeler les stations 
mémorisées en 

User Manual for Full-Band 
Emergency & Disaster Radio

Raddy SH-908

1：Product Features And Functions

Thank you for your purchase. Before using, please read 
this User Manual carefully and keep it properly for future 
reference.

1.1:This product uses software programming to realize 
the reception of digital display full band radio broad-
cast: FM, MW, SW, WX.
1.2:Built-in 10000mAh battery, has a variety of emergen-
cy functions：
Support solar battery charging，Hand generator 
charging，Dry battery power supply，SOS alarms can be 
enabled，Flashlight/reading light available，Can be used 
as a charging bank，IPx6 waterproof，It is an emergency 
product for the home，It is also an emergency product 
that can be carried when playing outdoors.
1.3:Using COG LCD display，display content plentiful，
Give clear instructions to the user. Support backlight for 
user in the dark.
1.4:This product has high receiving sensitivity，Use a pull 
rod antenna that can rotate 360 degrees.
1.5:The product uses Φ40MM 4Ω 3W loudspeaker, the 
sound is loudly and clearly
1.6: Product support time display, 12 hours standard.
1.7: Radio search signal station support: Rotary manual 
search, Automatic scanning and automatic storage 
1.8:The product supports 3.5mm earphone audio 
output playback
1.9:There are three power switches (lithium switch 
selection, power supply switch selection, dry battery 
switch selection), which can save electricity more 
effectively.
1.10:Humanized design, can be locked, can enable 
mute, Type-c charging hole...
This product is a multi-functional radio, I hope it can not 
only bring you the infinite fun of radio receiving waves, 
but also bring help to more people.
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2：Matters need attention
Before use, ensure that you follow the following basic 
safety tips to ensure the safe and reliable use of the 
product：
♦ Read and understand all safety guidelines and usage 
information.
♦ Battery symbol:“     ”space symbol:Indicates that the 
battery is low,In order to avoid affecting normal use, 
please charge the machine or replace the new dry 
battery in time.
♦ If you do not use it for a long time, charge it once a 
month. If not used for a long time, you can pull the 
power push switch to "OFF" to turn off the power and 
prevent battery power consumption.
♦ if the battery is too low because it is not used for a 
long time, please enable the hand crank to charge for 
5-10 minutes before use to activate the lithium battery.
♦ It is recommended to charge a charging device with 
an output voltage of DC5V/1A-DC3A to avoid damage to 
the lithium battery or device.
♦ Do not let this product near high temperature heat 
source, do not barbecue or blow bake at high tempera-
ture
♦ Do not place in direct sunlight for a long time.
♦ Do not allow this product to fall or be hit or put heavy 
pressure on it.
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3:Appearance Button Function Diagram
Front :

TOP:

Left side：

Right Side:

Bottom：

3 4

5：Power On/Off & Sleep Time Setting
Power supply: Built-in 10000mAh lithium battery or 3 × 
1.5V AAA dry batteries.
Installing Dry Batteries: Use a screwdriver to open the 
battery compartment, then insert three 1.5V AAA 
batteries, ensuring correct polarity (+/‒).
5.1：Turning the radio on/off：
The factory default setting of this product is power off. 
After receiving the radio, please open the dustproof plug 
on the right side of the unit and set the power switch to 
[Li-ion] to use the lithium battery power supply.
If three 1.5V AAA dry batteries are installed, you can set 
the power switch to [AAA] to use the dry battery supply.
As following picture shows：

7：Lock Operation 
When listening to the radio, the lock function can be 
used to prevent unintended operation. 
Lock: Press and hold the [     ] button for 2 seconds. The 
lock symbol “   ”will appear on the LCD, indicating that 
all functions are locked. 
Unlock: Press and hold the [     ] again for 2 seconds. The 
lock symbol “   ” will disappear, indicating that all 
functions are unlocked and available for normal use. 

10：Set Time 
When the radio is powered on and in time display mode:
Press and hold the [TIME] button for 2 seconds. The 
hour digits "**" will start blinking. Rotate the [     ] knob 
to set the hour.
Short press the [TIME] button again. The minute digits 
"**" will start blinking. Rotate the [     ] knob to set the 
minutes.
After adjusting the time, press [TIME] to confirm. If no 
operation is performed within 5 seconds, the system will 
automatically save the adjusted time.
Note: The radio uses a 12-hour time format.

12: USB Charging (Power Bank) 
The electricity stored in the radio through solar energy, 
hand generator, or DC 5V external power can be used to 
charge mobile phones, MP3 players, iPads, and other 
devices.
Before charging, pull back the rubber cover on the right 
side of the radio. Connect one end of a USB cable to the 
standard USB port on the radio, and connect the other 
end to the device to be charged.
In the event of battery overload or a short circuit, 
charging will stop automatically. If the voltage of the 
radio drops below 3.4V, the power output will be turned 
off automatically. 
Note:
1): To use the radio as a power bank, the radio voltage 
must be ≥ 3.8V.
2): The radio voltage must be higher than the voltage of 
the device to be charged.
3): External input charging and internal output charging 
cannot be used simultaneously. 

14:Technical Parameters

13: Type-C USB( Power-In) Charging
Charging: It is recommended to use a DC 5V/1A‒3A 
charging device to avoid damage to the lithium battery 
or the radio. 
If the radio will not be used for an extended period, 
please charge the lithium battery at least once a month. 
Connect the USB cable to the radio. The red POWER 
indicator will light up, and the battery symbol “     ”will 
flash, indicating that charging is in progress. When 
charging is complete, the battery symbol“     ”will appear 
full and stop flashing, indicating that the battery is fully 
charged.
Charging time: approximately 13 hours.

SAIN3 LLC 
251 Little Falls Drive Wilmington, New Castle, DE, 19808 
www.iraddy.com 
support@iraddy.com 
Download the electronic manual QR code:

11：Charging the Radio 
The radio can be charged using the hand generator, DC 
5V external power, or solar energy.
When charging is complete, the symbol “     ” stops 
flashing, indicating that the battery is fully charged. 
11.1: Hand generator: Open the handle and rotate it 
clockwise or counterclockwise to charge the lithium 
battery. The red LED power indicator will light up, and 
the battery symbol “     ” will flash, indicating that 
charging is in progress.
11.2: DC 5V external power: Connect a DC 5V power 
source to the Type-C USB charging port. The red LED 
power indicator will light up, and the battery symbol 

“     ” will flash, indicating that charging is in progress. 
11.3: Solar energy: Place the radio in sunlight with the 
solar panel facing the sun. The red LED power indicator 
will light up, and the battery symbol “     ” will flash, 
indicating that charging is in progress.

8: SOS Alarm 
When the radio is powered on, press and hold the[      ] 
button to activate the SOS alarm. A loud alarm sound 
will be emitted, and the flashing light will blink in sync 
with the alarm. 
To cancel the alarm, press and hold the [      ] again.
9：Using the Lights 
When the radio is powered on, three types of lights are 
available: the LCD display backlight, the reading light, 
and the flashlight. Their operation is described below:
9.1：Backlight：The backlight can be turned on or off 
manually.
In time display mode, press and hold the [M+] button for 
5 seconds. The LCD will display OFF or ON.
OFF: The LCD backlight is disabled
ON: The LCD backlight is enabled. 
When the backlight is enabled, if no key is pressed for 
about 15 seconds, it will automatically turn off. In 
backlight-off mode, press any key to reactivate the 
backlight.

Once the power switch is turned on, the current time 
will be displayed.
Short press [      ] button to turn on the radio.
Long press [      ] button to turn off the radio.
Tip: For first-time use, it is recommended to fully charge 
the radio before operating.
5.2：Sleep time setting
Long press the [      ] key to enter the sleep time setting 
mode. The LCD will display 120. Press the [      ] key 
briefly to cycle through the available sleep time options.
Available options: 120, 110, 100, 90, 80, 70, 60, 50, 40, 30, 
20, 10, OFF (OFF indicates that the sleep timer is 
disabled). Unit: minutes.
After selecting the desired sleep time, the radio will 
power on and the LCD will display the sleep symbol:    

4: Symbols on LCD
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6：Listen to the Radio

The radio will automatically shut down after after 
operating for the selected sleep time.

6.1：Band switching:
When the radio is powered on, press the [    ] button to 
switch between FM, AM, SW, and WX bands.
6.2：Volume adjustment
Rotate the [      ] key clockwise to increase volume.
Rotate the [      ] key counterclockwise to decrease 
volume.
6.3: Using the antenna
6.3.1: Before listening to FM/SW/WX, please pull out the 
antenna. 
The radio is equipped with a 360° rotatable antenna. 
Adjust the length and direction of the antenna to find 
the best reception.. 
*Note: If channels become unstable due to strong 
interference, shorten the antenna. 
6.3.2: Listening to AM
The radio uses a built-in magnetic antenna to receive AM 
signals. Since the performance of the magnetic antenna 
is affected by direction, rotate the radio to find the best 
reception when listening to AM.
6.4：Searching stations：
6.4.1：Tuning search
Rotate the [     ] button clockwise or counterclockwise to 
search for stations, increasing or decreasing frequency 
according to the minimum step value.
You can also rotate [     ] button about 180 degrees and 
release it. The radio will then enter automatic tuning 
mode, stop when a signal is found, and begin playback.
6.4.2：Automatic search and store
Long press [     ] for 2 seconds to start a full automatic 
scan from the lowest to the highest frequency. Stations 
will be stored automatically as they are found.
When the scan is complete, the search will stop 
automatically, 
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and playback will start from the first stored station.
6.5: Manual storage operation:
To manually store a station, tune to the desired frequen-
cy and press the [MEMO] button briefly to enter manual 
storage mode. The LCD will display "M**" in the 
upper-right corner, and the blinking number indicates 
the memory address. Press the [MEMO] button again to 
confirm and complete the storage operation.
Replacing a stored station: 
Press the [MEMO] button briefly to enter manual storage 
mode. The memory address number will blink. Within 
10 seconds, press [M+] or [M-] to select the desired 
memory address. Press the [MEMO] button again to 
confirm and overwrite the stored station.
Station Capacity:
FM mode: up to 30 stations    MW mode: up to 20 stations
SW mode: up to 65 stations    Total capacity: 115 stations
6.6：Recall station operation：
After completing the storage operation as described in 
6.4.2 and 6.5, you can recall stored stations by pressing 
the [M+] or [M-] keys to select the desired station.
6.7：Switching AM Step (9 kHz / 10 kHz)
In time display mode, press and hold the [MEMO] button 
for 2 seconds. The LCD will display “9 kHz” or “10 kHz.” 
Press and hold the [MEMO] button again to switch 
between the two step options. The selected AM step will 
be automatically confirmed after 2 seconds. 
Note: The AM step must be set to 10 kHz in the United 
States, Canada, Mexico, and other countries in North 
and South America, and to 9 kHz in other regions.
After adjusting the AM step, the receiving frequency 
range of each band is shown in the table below

6.8：Mute:
Short press[      ] button to enter Mute mode. The 
frequency on the LCD will blink continuously while 
muted.
Press  [      ] again to unmute and return the radio to 
normal operation.

9.2: Reading light: Press the [       ] button to turn on the 
reading light.
9.3: Flashlight light:Press the [       ] button a second time 
to turn on the flashlight.
Press the [       ] button a third time to turn off both the 
reading light and the flashlight.

7 8 9 10 11

AM FM SW WX

522-1710KHz(step:9KHz) 162.400-162.550MHz64-108MHz 2.3-23MHz

520-1710KHz(step:10KHz) 162.400-162.550MHz87-108MHz 2.3-23MHz

Frequency range

Sensitivity

Signal-to-noise ratio (SNR)

Quiescent current

Max current

Loudspeaker

Memory stations

Minimum working voltage

External input voltage

Output current/voltage for 
mobile power supply

Lithium battery

Dry battery

Product size

Net weight

FM:64-108 MHz/87-108 MHz
AM:522-1710 kHz(9 kHz)/
520-1710 kHz(10 kHz)
SW:2.3-23 MHz
WX:162.400-162.550 MHz

FM 18dB    AM 90dB    SW 35dB

FM 40dB    AM 25dB    SW 40dB

10uA

≤660mA

Ф40mm/4Ω/3W

115 (FM:30, AM:20, SW:65)

3.4V

DC 5.0V

DC 5V / 1A

3.7V / 10000mAh

3×1.5V AAA

167.2×66.8×85.3mm

498g

Manuale d'uso per radio
a banda intera per

emergenze e calamità

Raddy SH-908

1：Caratteristiche e funzioni del prodotto 

Grazie per l'acquisto. Prima dell'uso, leggere attentam-
ente il presente manuale d'uso e conservarlo in modo 
adeguato per riferimento futuro.

1.1: Questo prodotto utilizza una programmazione 
software per realizzare la ricezione di trasmissioni radio 
digitali a banda intera: FM, MW, SW, WX.
1.2: Batteria integrata da 10000 mAh, dotata di una serie 
di funzioni di emergenza:
Supporta la ricarica con batteria solare, ricarica con 
generatore manuale, alimentazione a batteria a secco, 
allarmi SOS attivabili, torcia/luce di lettura disponibile, 
può essere utilizzato come power bank, impermeabile 
IPx6, è un prodotto di emergenza per la casa, è anche un 
prodotto di emergenza che può essere portato con sé 
quando si gioca all'aperto.
1.3: Utilizza un display LCD COG, con contenuti di 
visualizzazione abbondanti, fornisce istruzioni chiare 
all'utente. Supporta la retroilluminazione per l'utente al 
buio.
1.4: Questo prodotto ha un'elevata sensibilità di 
ricezione, utilizza un'antenna a stelo che può ruotare di 
360 gradi.
1.5: Il prodotto utilizza un altoparlante Φ40MM 4Ω 3W, il 
suono è forte e chiaro
1.6: Il prodotto supporta la visualizzazione dell'ora, 12 
ore standard.
1.7: Supporto per la ricerca delle stazioni radio: ricerca 
manuale rotativa, scansione automatica e memorizzazi-
one automatica. 
1.8: Il prodotto supporta la riproduzione dell'audio in 
uscita tramite auricolari da 3,5 mm.
1.9: Sono presenti tre interruttori di alimentazione 
(selezione interruttore al litio, selezione interruttore 
alimentazione, selezione interruttore batteria a secco), 
che consentono un risparmio energetico più efficace.
 

1.10: Design umanizzato, può essere bloccato, può
abilitare la modalità silenziosa, foro di ricarica Type-c...
Questo prodotto è una radio multifunzionale, spero che 
possa non solo offrirvi il divertimento infinito della 
ricezione delle onde radio, ma anche aiutare più 
persone.
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2：Aspetti da tenere in considerazione
Prima dell'uso, assicurarsi di seguire i seguenti consigli 
di sicurezza di base per garantire un utilizzo sicuro e 
affidabile del prodotto:
♦ Leggere e comprendere tutte le linee guida di 
sicurezza e le informazioni sull'uso.
♦ Simbolo della batteria: "    " Simbolo dello spazio: 
indica che la batteria è scarica. Per evitare di comprom-
ettere il normale utilizzo, ricaricare il dispositivo o 
sostituire la batteria a secco con una nuova.
♦ Se non lo si utilizza per un lungo periodo, ricaricarlo 
una volta al mese. Se non viene utilizzato per un lungo 
periodo, è possibile tirare l'interruttore di alimentazione 
su "OFF" per spegnere l'alimentazione e prevenire il 
consumo della batteria.
♦ Se la batteria è troppo scarica perché non viene 
utilizzata per un lungo periodo, attivare la manovella per 
ricaricare per 5-10 minuti prima dell'uso per attivare la 
batteria al litio.
♦ Si consiglia di caricare un dispositivo di ricarica con 
una tensione di uscita di DC5V/1A-DC3A per evitare 
danni alla batteria al litio o al dispositivo.
♦ Non lasciare questo prodotto vicino a fonti di calore 
ad alta temperatura, non cuocere alla griglia o cuocere 
ad alta temperatura.
♦ Non esporre alla luce diretta del sole per lungo 
tempo.
♦ Non lasciare cadere il prodotto, non urtarlo e non 
esercitare una pressione eccessiva su di esso.
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3: Aspetto Schema delle funzioni dei pulsanti
Parte anteriore:

PARTE SUPERIORE:

Lato sinistro:

Lato destro:

Parte inferio：

15 16

5: Accensione/spegnimento e impostazione
    del tempo di sospensione
Alimentazione: batteria al litio integrata da 10000 mAh o 
3 batterie AAA da 1,5 V.
Installazione delle batterie a secco: utilizzare un 
cacciavite per aprire il vano batterie, quindi inserire tre 
batterie AAA da 1,5 V, assicurandosi che la polarità sia 
corretta (+/‒).
5.1: Accensione/spegnimento della radio:
L'impostazione predefinita di fabbrica di questo 
prodotto è lo spegnimento. Dopo aver ricevuto la radio, 
aprire il tappo antipolvere sul lato destro dell'unità e 
impostare l'interruttore di alimentazione su [Li-ion] per 
utilizzare l'alimentazione della batteria al litio.
Se sono installate tre batterie a secco AAA da 1,5 V, è 
possibile impostare l'interruttore di alimentazione su 
[AAA] per utilizzare l'alimentazione a batterie a secco.
Come mostra la figura seguente:

7. Funzione di blocco 
Durante l'ascolto della radio, è possibile utilizzare la 
funzione di blocco per impedire operazioni involontarie. 
Blocco: tenere premuto il pulsante [     ] per 2 secondi. Il 
simbolo di blocco “   ” apparirà sul display LCD, indican-
do che tutte le funzioni sono bloccate. 
Sblocco: tenere premuto nuovamente il pulsante [     ] 
per 2 secondi. Il simbolo di blocco “   ” scomparirà, 
indicando che tutte le funzioni sono sbloccate e 
disponibili per il normale utilizzo.

10：Impostazione dell'ora 
Quando la radio è accesa e in modalità di visualizzazi-
one dell'ora:
Tenere premuto il pulsante [TIME] per 2 secondi. Le cifre 
delle ore "**" inizieranno a lampeggiare. Ruotare la 
manopola [     ] per impostare l'ora.

Premere nuovamente il pulsante [TIME]. Le cifre dei 
minuti "**" inizieranno a lampeggiare. Ruotare la  
manopola [     ] per impostare i minuti.
Dopo aver regolato l'ora, premere [TIME] per confer-
mare. Se non viene eseguita alcuna operazione entro 5 
secondi, il sistema salverà automaticamente l'ora 
regolata.
Nota: la radio utilizza il formato orario 12 ore.

sul lato destro della radio. Collegare un'estremità di un 
cavo USB alla porta USB standard della radio e collegare 
l'altra estremità al dispositivo da ricaricare.
In caso di sovraccarico della batteria o cortocircuito, la 
ricarica si interromperà automaticamente. Se la 
tensione della radio scende al di sotto di 3,4 V, l'alimen-
tazione verrà disattivata automaticamente. 
Nota:
1): Per utilizzare la radio come power bank, la tensione 
della radio deve essere ≥ 3,8 V.
2): La tensione della radio deve essere superiore alla 
tensione del dispositivo da ricaricare.
3): La ricarica tramite ingresso esterno e la ricarica 
tramite uscita interna non possono essere utilizzate 
contemporaneamente. 

8: Allarme SOS
Quando la radio è accesa, tenere premuto il pulsante 
[      ] per attivare l'allarme SOS. Verrà emesso un forte 
segnale acustico e la luce lampeggiante lampeggerà in 
sincronia con l'allarme. 
Per annullare l'allarme, tenere premuto nuovamente il 
pulsante [      ].

9：Utilizzo delle luci 
 Quando la radio è accesa, sono disponibili tre tipi di 
luci: la retroilluminazione del display LCD, la luce di 
lettura e la torcia. Il loro funzionamento è descritto di 
seguito:
9.1：Retroilluminazione：La retroilluminazione può 
essere attivata o disattivata manualmente.
In modalità di visualizzazione dell'ora, tenere premuto il 
pulsante [M+] per 5 secondi. Il display LCD visualizzerà 
OFF o ON.
OFF: la retroilluminazione LCD è disattivata.
ON: La retroilluminazione LCD è attivata. 
Quando la retroilluminazione è attivata, se non viene 
premuto alcun tasto per circa 15 secondi, si spegnerà 
automaticamente. In modalità retroilluminazione 
spenta, premere un tasto qualsiasi per riattivare la 
retroilluminazione.
9.2: Luce di lettura: premere   il pulsante [       ] per 
accendere la luce di lettura.
9.3: Luce torcia: premere il pulsante [       ] una seconda 
volta per accendere la torcia.
Premere il pulsante [      ] una terza volta per spegnere sia 
la luce di lettura che la torcia.

Una volta acceso l'interruttore di alimentazione, verrà 
visualizzata l'ora corrente.
Premere  brevemente il pulsante [      ] per accendere la 
radio.
Premere a lungo il pulsante [      ] per spegnere la radio.
Suggerimento: al primo utilizzo, si consiglia di caricare 
completamente la radio prima di utilizzarla.
5.2: Impostazione del tempo di sospensione
Premere a lungo il tasto [      ] per accedere alla modalità 
di impostazione del tempo di sospensione. Il display 
LCD visualizzerà 120. Premere brevemente il tasto [      ] 
per scorrere le opzioni di tempo di sospensione 
disponibili.

4: Simboli sul display LCD
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6：Ascoltare la radio

Opzioni disponibili: 120, 110, 100, 90, 80, 70, 60, 50, 40, 
30, 20, 10, OFF (OFF indica che il timer di spegnimento è 
disattivato). Unità: minuti.
Dopo aver selezionato il tempo di spegnimento desider-
ato, la radio si accenderà e il display LCD visualizzerà il 
simbolo di spegnimento:
La radio si spegnerà automaticamente dopo aver 
funzionato per il tempo di spegnimento selezionato.

6.1：Cambio di banda:
Quando la radio è accesa, premere il pulsante [     ] per 
passare dalla banda FM alla banda AM, SW e WX.
6.2：Regolazione del volume
Ruotare la manopola [     ] in senso orario per aumentare 
il volume.
Ruotare la manopola [     ] in senso antiorario per 
diminuire il volume.
6.3: Utilizzo dell'antenna
6.3.1: Prima di ascoltare FM/SW/WX, estrarre l'antenna. 
La radio è dotata di un'antenna ruotabile a 360°. 
Regolare la lunghezza e la direzione dell'antenna per 
ottenere la migliore ricezione. 
*Nota: se i canali diventano instabili a causa di forti 
interferenze, accorciare l'antenna. 
6.3.2: Ascolto AM
La radio utilizza un'antenna magnetica integrata per 
ricevere i segnali AM. Poiché le prestazioni dell'antenna 
magnetica sono influenzate dalla direzione, ruotare la 
radio per trovare la migliore ricezione durante l'ascolto 
in AM.
6.4: Ricerca delle stazioni:
6.4.1: Ricerca di sintonizzazione
Ruotare il pulsante [    ] in senso orario o antiorario per 
cercare le stazioni, aumentando o diminuendo la 
frequenza in base al valore minimo dell'incremento.
È anche possibile ruotare il pulsante [    ] di circa 180 
gradi e rilasciarlo. La radio entrerà
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quindi in modalità di sintonizzazione automatica, si 
fermerà quando troverà un segnale e inizierà la 
riproduzione.
6.4.2: Ricerca e memorizzazione automatica
Premere a lungo [    ] per 2 secondi per avviare una 
scansione automatica completa dalla frequenza più 
bassa a quella più alta. Le stazioni verranno memorizza-
te automaticamente man mano che vengono trovate.
Al termine della scansione, la ricerca si interromperà 
automaticamente e la riproduzione inizierà dalla prima 
stazione memorizzata.
6.5: Operazione di memorizzazione manuale:
Per memorizzare manualmente una stazione, sintoniz-
zarsi sulla frequenza desiderata e premere brevemente il 
pulsante [MEMO] per accedere alla modalità di memo-
rizzazione manuale. Il display LCD visualizzerà "M**" 
nell'angolo in alto a destra e il numero lampeggiante 
indicherà l'indirizzo di memoria. Premere nuovamente il 
pulsante [MEMO] per confermare e completare l'operazi-
one di memorizzazione.
   Sostituzione di una stazione memorizzata: 
  Premere brevemente il pulsante [MEMO] per accedere 
alla modalità di memorizzazione manuale. Il numero 
dell'indirizzo di memoria lampeggerà. Entro 10 secondi, 
premere [M+] o [M-] per selezionare l'indirizzo di 
memoria desiderato. Premere nuovamente il pulsante 
[MEMO] per confermare e sovrascrivere la stazione 
memorizzata.
Capacità delle stazioni:
Modalità FM: fino a 30 stazioni
Modalità MW: fino a 20 stazioni
Modalità SW: fino a 65 stazioni
Capacità totale: 115 stazioni
6.6: Richiamo delle stazioni:
Dopo aver completato l'operazione di memorizzazione 
descritta nei punti 6.4.2 e 6.5, è possibile richiamare le 
stazioni memorizzate premendo i tasti [M+] o [M-] per 
selezionare la stazione desiderata.

6.7: Commutazione passo AM (9 kHz / 10 kHz)
In modalità di visualizzazione dell'ora, tenere premuto il 
tasto [MEMO] per 2 secondi. Il display LCD visualizzerà "9 
kHz" o "10 kHz". Tenere premuto nuovamente il tasto 
[MEMO] per passare da un'opzione all'altra. L'intervallo 
AM selezionato verrà automaticamente confermato 
dopo 2 secondi. 
Nota: l'intervallo AM deve essere impostato su 10 kHz 
negli Stati Uniti, in Canada, in Messico e in altri paesi del 
Nord e Sud America, e su 9 kHz in altre regioni. 
Dopo aver regolato il passo AM, la gamma di frequenze 
di ricezione di ciascuna banda è riportata nella tabella 
seguente

19 20 21 22 23

AM FM SW WX

522-1710KHz(step:9KHz) 162.400-162.550MHz64-108MHz 2.3-23MHz

520-1710KHz(step:10KHz) 162.400-162.550MHz87-108MHz 2.3-23MHz

6.8: Muto:
Premere brevemente il pulsante [      ] per attivare la 
modalità Mute. La frequenza sul display LCD lampeg-
gerà continuamente mentre la modalità Mute è attiva.
Premere nuovamente [      ] per riattivare l'audio e 
riportare la radio al normale funzionamento.

11: Ricarica della radio 
La radio può essere caricata utilizzando il generatore 
manuale, l'alimentazione esterna CC 5 V o l'energia 
solare.
Al termine della ricarica, il simbolo "     " smette di 
lampeggiare, indicando che la batteria è completa-
mente carica. 
11.1: Generatore manuale: aprire la maniglia e ruotarla 
in senso orario o antiorario per caricare la batteria al 
litio. L'indicatore di alimentazione LED rosso si accend-
erà e il simbolo della batteria "     " lampeggerà, indican-
do che la ricarica è in corso.
11.2: Alimentazione esterna CC 5 V: collegare una fonte 
di alimentazione CC 5 V alla porta di ricarica USB di tipo 
C. L'indicatore di alimentazione LED rosso si accenderà e 
il simbolo della batteria "     " lampeggerà, indicando che 
la ricarica è in corso. 
11.3: Energia solare: posizionare la radio alla luce del 
sole con il pannello solare rivolto verso il sole. L'indica-
tore di alimentazione LED rosso si accenderà e il 
simbolo della batteria "     " lampeggerà, indicando che 
la ricarica è in corso.
12: Ricarica USB (Power Bank) 
L'energia elettrica immagazzinata nella radio tramite 
energia solare, generatore manuale o alimentazione 
esterna CC 5V può essere utilizzata per ricaricare telefoni 
cellulari, lettori MP3, iPad e altri dispositivi.
Prima di ricaricare, tirare indietro il coperchio di gomma 

13: Ricarica USB tipo C 
(alimentazione in ingresso)
Ricarica: si consiglia di utilizzare un dispositivo di 
ricarica CC 5 V/1 A-3 A per evitare danni alla batteria al 
litio o alla radio. 
Se la radio non verrà utilizzata per un periodo prolunga-
to, caricare la batteria al litio almeno una volta al mese. 
Collegare il cavo USB alla radio. L'indicatore rosso 
POWER si accenderà e il simbolo della batteria "    " 
lampeggerà, indicando che la ricarica è in corso. Al 
termine della ricarica, il simbolo della batteria "    " 
apparirà pieno e smetterà di lampeggiare, indicando 
che la batteria è completamente carica.
 Tempo di ricarica: circa 13 ore.

14: Parametri tecnici
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Gamma di frequenza

Sensibilità

Rapporto segnale/rumore (SNR)

Corrente di riposo

Corrente massima

Altoparlante

Stazioni in memoria

Tensione minima di funzionamento

Tensione di ingresso esterna

Corrente/tensione di uscita
per alimentazione mobile

Batteria al litio

Batteria a secco

Dimensioni del prodotto

Peso netto

FM:64-108 MHz/87-108 MHz
AM:522-1710 kHz(9 kHz)/
520-1710 kHz(10 kHz)
SW:2.3-23 MHz
WX:162.400-162.550 MHz

FM 18dB    AM 90dB    SW 35dB

FM 40dB    AM 25dB    SW 40dB

10uA

≤660mA

Ф40mm/4Ω/3W

115 (FM:30, AM:20, SW:65)

3.4V

5,0 V CC

5 V CC / 1 A

3.7V / 10000mAh

3×1.5V AAA

167.2×66.8×85.3mm

498g

Manuel d'utilisation de la
radio d'urgence et de

catastrophe à bande complète

Raddy SH-908

1 : Caractéristiques et fonctions du produit 

Merci de votre achat. Avant utilisation, veuillez lire 
attentivement ce manuel d'utilisation et le conserver 
soigneusement pour référence ultérieure.

1.1 : Ce produit utilise un logiciel pour permettre la 
réception de la bande complète des émissions radio 
numériques : FM, MW, SW, WX.
1.2 : Batterie intégrée de 10 000 mAh, dispose de 
diverses fonctions d'urgence :
Prise en charge de la recharge par batterie solaire, 
recharge par générateur manuel, alimentation par piles 
sèches, alarmes SOS activables, lampe de poche/lampe 
de lecture disponible, peut être utilisé comme batterie 
externe, étanche IPx6, produit d'urgence pour la maison, 
produit d'urgence pouvant être emporté lors d'activités 
en plein air.
1.3 : Écran LCD COG, affichage riche en informations, 
instructions claires pour l'utilisateur. Rétroéclairage 
pour une utilisation dans l'obscurité.
1.4 : Ce produit dispose d'une sensibilité de réception 
élevée, utilise une antenne à tige extensible pouvant 
pivoter à 360 degrés.
1.5 : Le produit utilise un haut-parleur Φ40MM 4Ω 3W, le 
son est fort et clair
1.6 : Le produit prend en charge l'affichage de l'heure, 12 
heures en standard.
1.7 : Prise en charge de la recherche de stations radio : 
recherche manuelle rotative, balayage automatique et 
stockage automatique. 
1.8 : Le produit prend en charge la lecture audio via une 
sortie casque 3,5 mm.
1.9 : Il y a trois interrupteurs d'alimentation (sélection de 
l'interrupteur au lithium, sélection de l'interrupteur 
d'alimentation, sélection de l'interrupteur à pile sèche), 
qui permettent d'économiser l'électricité plus efficace-
ment.

1.10 : Conception ergonomique, possibilité de verrouil-
lage, mise en sourdine, port de chargement Type-C...
Ce produit est une radio multifonctionnelle. J'espère 
qu'il vous apportera non seulement le plaisir infini de la 
réception des ondes radio, mais qu'il aidera également 
davantage de personnes.
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2 : Points à prendre en compte
Avant utilisation, veillez à respecter les consignes de 
sécurité de base suivantes afin de garantir une utilisa-
tion sûre et fiable du produit :
♦ Lisez et comprenez toutes les consignes de sécurité et 
les informations d'utilisation.
♦ Symbole de la batterie : "    " (batterie faible) : indique 
que la batterie est faible. Afin d'éviter toute perturbation 
du fonctionnement normal, veuillez recharger l'appareil 
ou remplacer la pile sèche à temps.
♦ Si vous ne l'utilisez pas pendant une longue période, 
rechargez-le une fois par mois. Si vous ne l'utilisez pas 
pendant une longue période, vous pouvez mettre 
l'interrupteur d'alimentation sur « OFF » pour le mettre 
hors tension et éviter que la batterie ne se décharge.
♦ Si la batterie est trop faible parce qu'elle n'a pas été 
utilisée pendant une longue période, veuillez activer la 
manivelle pour la recharger pendant 5 à 10 minutes 
avant utilisation afin d'activer la batterie au lithium.
♦ Il est recommandé de charger un appareil de charge 
avec une tension de sortie de DC5V/1A-DC3A afin 
d'éviter d'endommager la batterie au lithium ou 
l'appareil.
♦ Ne placez pas ce produit à proximité d'une source de 
chaleur à haute température, ne le faites pas griller au 
barbecue et ne le faites pas cuire à haute température.
♦ Ne l'exposez pas à la lumière directe du soleil 
pendant une longue période.
♦ Ne laissez pas ce produit tomber, ne le frappez pas et 
n'exercez pas de pression excessive dessus.
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3 : Apparence Schéma des fonctions des 
      boutons
Avant :

HAUT :

Côté gauche :

Côté droit :

Bas :
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5 : Mise sous/hors tension et réglage de la
      durée de veille
Alimentation : batterie lithium intégrée de 10 000 mAh 
ou 3 piles sèches AAA de 1,5 V.
Installation des piles sèches : Utilisez un tournevis pour 
ouvrir le compartiment à piles, puis insérez trois piles 
AAA de 1,5 V en veillant à respecter la polarité (+/‒).
5.1 : Mise en marche/arrêt de la radio :
Le réglage d'usine par défaut de ce produit est la mise 
hors tension. Après avoir reçu la radio, veuillez ouvrir le 
bouchon anti-poussière situé sur le côté droit de 
l'appareil et régler l'interrupteur d'alimentation sur 
[Li-ion] pour utiliser l'alimentation par batterie au 
lithium.
Si trois piles sèches AAA de 1,5 V sont installées, vous 
pouvez régler l'interrupteur d'alimentation sur [AAA] 
pour utiliser l'alimentation par piles sèches.
Comme le montre l'image suivante :

7. Fonctionnement du verrouillage 
Lorsque vous écoutez la radio, la fonction de verrouil-
lage peut être utilisée pour empêcher toute utilisation 
involontaire. 
Verrouillage : Appuyez sur le bouton [     ] et maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes. Le symbole de verrouil-
lage “   ” apparaîtra sur l'écran LCD, indiquant que 
toutes les fonctions sont verrouillées. 

8 : Alarme SOS
Lorsque la radio est allumée, appuyez sur le bouton 
[       ] et maintenez-le enfoncé pour activer l'alarme SOS. 
Une alarme sonore puissante retentit et le voyant 
clignote en synchronisation avec l'alarme. 
Pour annuler l'alarme, appuyez à nouveau sur le bouton 
[       ] et maintenez-le enfoncé.

9 : Utilisation des lumières
Lorsque la radio est allumée, trois types de lumières 
sont disponibles : le rétroéclairage de l'écran LCD, la 
lampe de lecture et la lampe torche. Leur fonctionne-
ment est décrit ci-dessous :
9.1 : Rétroéclairage : Le rétroéclairage peut être activé 
ou désactivé manuellement.
En mode d'affichage de l'heure, appuyez sur le bouton 
[M+] et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes. 
L'écran LCD affichera OFF ou ON.
OFF : le rétroéclairage de l'écran LCD est désactivé.
ON : Le rétroéclairage LCD est activé. 
Lorsque le rétroéclairage est activé, s'il n'y a aucune 
touche enfoncée pendant environ 15 secondes, il 
s'éteint automatiquement. En mode rétroéclairage 
désactivé, appuyez sur n'importe quelle touche pour 
réactiver le rétroéclairage.
9.2 : Lampe de lecture : appuyez sur le bouton [       ] pour 
allumer la lampe de lecture.
9.3 : Lampe torche : Appuyez une deuxième fois sur le 
bouton [       ] pour allumer la lampe torche.
Appuyez une troisième fois sur le bouton [       ] pour 
éteindre à la fois la lampe de lecture et la lampe torche.

Une fois l'interrupteur d'alimentation activé, l'heure 
actuelle s'affiche.
Appuyez  brièvement sur le bouton [      ] pour allumer la 
radio.
Appuyez longuement sur le bouton [      ] pour éteindre la 
radio.
Conseil : lors de la première utilisation, il est recom-
mandé de charger complètement la radio avant de 
l'utiliser.
5.2 : Réglage de la durée de veille
Appuyez longuement sur la touche [      ] pour accéder au 
mode de réglage de la durée de veille.

4 : Symboles sur l'écran LCD
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6 : Écouter la radio

L'écran LCD affiche 120. Appuyez brièvement sur la 
touche [      ] pour faire défiler les options de durée de 
veille disponibles.
Options disponibles : 120, 110, 100, 90, 80, 70, 60, 50, 40, 
30, 20, 10, OFF (OFF indique que la minuterie de mise en 
veille est désactivée). Unité : minutes.
Une fois le temps de veille souhaité sélectionné, la radio 
s'allume et l'écran LCD affiche le symbole de veille :      
La radio s'éteindra automatiquement après avoir 
fonctionné pendant la durée de veille sélectionnée.

6.1 : Changement de bande :
Lorsque la radio est allumée, appuyez sur le bouton [     ] 
pour passer d'une bande FM, AM, SW et WX à l'autre.
6.2 : Réglage du volume
Tournez la molette [     ] dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour augmenter le volume.
Tournez la touche [     ] dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre pour diminuer le volume.
6.3 : Utilisation de l'antenne
6.3.1 : Avant d'écouter la FM/SW/WX, veuillez déployer 
l'antenne. 
La radio est équipée d'une antenne pivotante à 360°. 
Réglez la longueur et l'orientation de l'antenne pour 
obtenir la meilleure réception possible. 
*Remarque : si les chaînes deviennent instables en 
raison de fortes interférences, raccourcissez l'antenne. 
6.3.2 : Écoute de la bande AM
La radio utilise une antenne magnétique intégrée pour 
recevoir les signaux AM. Étant donné que les perfor-
mances de l'antenne magnétique sont affectées par la 
direction, tournez la radio pour trouver la meilleure 
réception lorsque vous écoutez la bande AM.
6.4 : Recherche de stations :
6.4.1 : Recherche de syntonisation
Tournez le bouton [     ] dans le sens horaire ou antihorai-
re pour rechercher des stations, en augmentant ou en  
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appuyant sur les touches [M+] ou [M-] pour sélectionner
la station souhaitée.
6.7 : Changement de pas AM (9 kHz / 10 kHz)
En mode d'affichage de l'heure, appuyez sur le bouton 
[MEMO] et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes. 
L'écran LCD affiche « 9 kHz » ou « 10 kHz ». Appuyez à 
nouveau sur le bouton [MEMO] et maintenez-le enfoncé 
pour basculer entre les deux options de pas. Le pas AM 
sélectionné sera automatiquement confirmé après 2 
secondes. 
Remarque : le pas AM doit être réglé sur 10 kHz aux 
États-Unis, au Canada, au Mexique et dans d'autres pays 
d'Amérique du Nord et du Sud, et sur 9 kHz dans les 
autres régions. 
Après avoir réglé le pas AM, la plage de fréquences de 
réception de chaque bande est indiquée dans le tableau 
ci-dessous

32 33 34 35 36

AM FM SW WX

522-1710KHz(step:9KHz) 162.400-162.550MHz64-108MHz 2.3-23MHz

520-1710KHz(step:10KHz) 162.400-162.550MHz87-108MHz 2.3-23MHz

6.8 : Muet :
Appuyez brièvement sur le bouton [      ] pour passer en 
mode Muet. La fréquence affichée sur l'écran LCD 
clignotera en continu pendant que le mode Muet est 
activé.
Appuyez à nouveau sur [      ] pour réactiver le son et 
revenir au fonctionnement normal de la radio.

Déverrouillage : appuyez à nouveau sur [     ] et 
maintenez-le enfoncé   pendant 2 secondes. Le symbole 
de verrouillage “   ” disparaîtra, indiquant que toutes les 
fonctions sont déverrouillées et disponibles pour une 
utilisation normale.

10 : Réglage de l'heure
Lorsque la radio est allumée et en mode d'affichage de 
l'heure :
Appuyez sur le bouton [TIME] et maintenez-le enfoncé 
pendant 2 secondes. Les chiffres des heures « ** » 
commenceront à clignoter. Tournez le bouton [      ] pour 
régler les heures.
Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton [TIME]. 
Les chiffres des minutes « ** » commenceront à clignot-
er. Tournez le  bouton [     ] pour régler les minutes.
Une fois l'heure réglée, appuyez sur [TIME] pour 
confirmer. Si aucune opération n'est effectuée dans les 5 
secondes, le système enregistrera automatiquement 
l'heure réglée.
Remarque : la radio utilise un format d'heure de 12 
heures.
11 : Chargement de la radio 
La radio peut être chargée à l'aide du générateur 
manuel, d'une alimentation externe 5 V CC ou de 
l'énergie solaire.
Une fois la charge terminée, le symbole "     " cesse de 
clignoter, indiquant que la batterie est complètement 
chargée. 
11.1 : Générateur manuel : ouvrez la poignée et 
tournez-la dans le sens horaire ou antihoraire pour 
charger la batterie au lithium. Le voyant d'alimentation 
LED rouge s'allume et le symbole de la batterie
"     "clignote, indiquant que le chargement est en cours.
11.2 : Alimentation externe 5 V CC : connectez une 
source d'alimentation 5 V CC au port de charge USB de 
type C. Le voyant d'alimentation LED rouge s'allume et 
le symbole de batterie"     "clignote, indiquant que la 
charge est en cours. 
11.3 : Énergie solaire : placez la radio au soleil, le 
panneau solaire face au soleil. Le voyant d'alimentation 
LED rouge s'allume et le symbole de batterie
"     "clignote, indiquant que la charge est en cours.

12 : Chargement USB (batterie externe) 
L'électricité stockée dans la radio grâce à l'énergie 
solaire, au générateur manuel ou à une alimentation 
externe 5 V CC peut être utilisée pour recharger des 
téléphones portables, des lecteurs MP3, des iPad et 
d'autres appareils.
Avant de procéder au chargement, retirez le cache en 
caoutchouc situé sur le côté droit de la radio. Connectez 
une extrémité d'un câble USB au port USB standard de 
la radio et l'autre extrémité à l'appareil à charger.
En cas de surcharge de la batterie ou de court-circuit, la 
charge s'arrête automatiquement. Si la tension de la 
radio tombe en dessous de 3,4 V, la sortie d'alimentation 
est automatiquement coupée. 
Remarque :
1) : pour utiliser la radio comme batterie externe, la 
tension de la radio doit être ≥ 3,8 V.
2) : La tension de la radio doit être supérieure à la 
tension de l'appareil à charger.
3) : La charge par entrée externe et la charge par sortie 
interne ne peuvent pas être utilisées simultanément. 

13 : Chargement USB Type-C 
        (entrée d'alimentation)
Charge : il est recommandé d'utiliser un chargeur CC 5 
V/1 A-3 A afin d'éviter d'endommager la batterie au 
lithium ou la radio. 
Si la radio n'est pas utilisée pendant une période 
prolongée, veuillez charger la batterie au lithium au 
moins une fois par mois. 
Connectez le câble USB à la radio. Le voyant rouge 
POWER s'allume et le symbole de la batterie"    "clignote, 
indiquant que le chargement est en cours. Une fois le 
chargement terminé, le symbole de la batterie"    "appa-
raît plein et cesse de clignoter, indiquant que la batterie 
est complètement chargée.
Temps de charge : environ 13 heures.

14 : Paramètres techniques
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Gamme de fréquences

Sensibilité

Rapport signal/bruit (SNR)

Courant de repos

Courant max

Haut-parleur

Stations mémorisées

Tension minimale de fonctionnement

Tension d'entrée externe

Courant/tension de sortie pour
alimentation mobile

Batterie au lithium

Pile sèche

Dimensions du produit

Poids net

FM:64-108 MHz/87-108 MHz
AM:522-1710 kHz(9 kHz)/
520-1710 kHz(10 kHz)
SW:2.3-23 MHz
WX:162.400-162.550 MHz

FM 18dB    AM 90dB    SW 35dB

FM 40dB    AM 25dB    SW 40dB

10uA

≤660mA

Ф40mm/4Ω/3W

115 (FM:30, AM:20, SW:65)

3.4V

5,0 V CC

5 V CC / 1 A

3.7V / 10000mAh

3×1.5V AAA

167.2×66.8×85.3mm

498g

Uhrzeigersinn, um nach Sendern zu suchen,wobei die 
Frequenz entsprechend dem Mindestschrittwert erhöht 
oder verringert wird.
Sie können den Knopf [     ] auch um etwa 180 Grad 
drehen und loslassen. Das Radio wechselt dann in den 
automatischen Suchmodus, stoppt, wenn ein Signal 
gefunden wird, und beginnt mit der Wiedergabe.
6.4.2: Automatische Suche und Speicherung
Drücken Sie [     ] 2 Sekunden lang, um einen vollständi-
gen automatischen Suchlauf von der niedrigsten zur 
höchsten Frequenz zu starten. Die Sender werden 
automatisch gespeichert, sobald sie gefunden werden.
Wenn der Suchlauf abgeschlossen ist, wird die Suche 
automatisch beendet und die Wiedergabe beginnt mit 
dem ersten gespeicherten Sender.
6.5: Manueller Speichervorgang:
Um einen Sender manuell zu speichern, stellen Sie die 
gewünschte Frequenz ein und drücken Sie kurz die Taste 
[MEMO], um den manuellen Speichermodus aufzurufen. 
Auf dem LCD-Display wird oben rechts „M**“ angezeigt, 
und die blinkende Zahl gibt die Speicheradresse an. 
Drücken Sie die Taste [MEMO] erneut, um den Speicher-
vorgang zu bestätigen und abzuschließen.
Ersetzen eines gespeicherten Senders: 
Drücken Sie kurz die Taste [MEMO], um den manuellen 
Speichermodus aufzurufen. Die Speicheradressnummer 
blinkt. Drücken Sie innerhalb von 10 Sekunden [M+] 
oder [M-], um die gewünschte Speicheradresse auszu-
wählen. Drücken Sie erneut die Taste [MEMO], um den 
Vorgang zu bestätigen und den gespeicherten Sender zu 
überschreiben.
Senderkapazität:
FM-Modus: bis zu 30 Sender
MW-Modus: bis zu 20 Sender
SW-Modus: bis zu 65 Sender
Gesamtkapazität: 115 Sender
6.6: Abrufen von Sendern:
Nachdem Sie den Speichervorgang wie in 6.4.2 und 6.5 

Manual de usuario para
radio de emergencia y

desastres de banda completa

Raddy SH-908

1：Características y funciones del producto

Gracias por su compra. Antes de utilizarla, lea atentam-
ente este manual del usuario y guárdelo en un lugar 
adecuado para poder consultarlo en el futuro.

1.1: Este producto utiliza programación de software para 
recibir emisiones de radio de banda completa con 
pantalla digital: FM, MW, SW, WX.
1.2: Batería integrada de 10 000 mAh, con diversas 
funciones de emergencia:
Admite carga con batería solar, carga con generador 
manual, alimentación con pilas secas, alarmas SOS 
activables, linterna/luz de lectura disponible, se puede 
utilizar como banco de carga, resistente al agua IPx6. Es 
un producto de emergencia para el hogar, pero también 
se puede llevar cuando se practican actividades al aire 
libre.
1.3: Pantalla LCD COG, contenido de visualización 
abundante, instrucciones claras para el usuario. 
Compatible con retroiluminación para el usuario en la 
oscuridad.
1.4: Este producto tiene una alta sensibilidad de 
recepción, utiliza una antena de varilla que puede girar 
360 grados.
1.5: El producto utiliza un altavoz de Φ40 mm, 4 Ω y 3 W, 
el sonido es alto y claro.
1.6: El producto admite la visualización de la hora, con 
un estándar de 12 horas.
1.7: Compatibilidad con la búsqueda de emisoras de 
radio: búsqueda manual giratoria, escaneo automático 
y almacenamiento automático. 
1.8: El producto admite la reproducción de audio con 
auriculares de 3,5 mm.
1.9: Hay tres interruptores de encendido (selección de 
interruptor de litio, selección de interruptor de fuente de 
alimentación, selección de interruptor de batería seca), 
que permiten ahorrar electricidad de forma más eficaz.

1.10: Diseño humanizado, se puede bloquear, se puede 
activar el silencio, orificio de carga tipo C...
Este producto es una radio multifuncional, espero que 
no solo le proporcione la diversión infinita de la 
recepción de ondas de radio, sino que también ayude a 
más personas.
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2: Asuntos que requieren atención
Antes de utilizarlo, asegúrese de seguir los siguientes 
consejos básicos de seguridad para garantizar un uso 
seguro y fiable del producto:
♦ Lea y comprenda todas las directrices de seguridad y 
la información de uso.
♦ Símbolo de la batería: "    " Símbolo de espacio: indica 
que la batería está baja. Para evitar que esto afecte al 
uso normal, cargue el dispositivo o sustituya la pila seca 
por una nueva a tiempo.
♦ Si no lo utiliza durante mucho tiempo, cárguelo una 
vez al mes. Si no lo utiliza durante mucho tiempo, puede 
poner el interruptor de encendido en «OFF» para apagar 
el aparato y evitar el consumo de batería.
♦ Si la batería está muy baja porque no se ha utilizado 
durante mucho tiempo, active la manivela para cargarla 
durante 5-10 minutos antes de usarla para activar la 
batería de litio.
♦ Se recomienda cargar un dispositivo de carga con un 
voltaje de salida de DC5V/1A-DC3A para evitar daños en 
la batería de litio o en el dispositivo.
♦ No deje este producto cerca de fuentes de calor a alta 
temperatura, no lo exponga a barbacoas ni hornos a alta 
temperatura.
♦ No lo exponga a la luz solar directa durante mucho 
tiempo.
♦ No permita que este producto se caiga, reciba golpes 
ni se someta a una presión excesiva.
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3: Diagrama de funciones de los botones
Parte delantera:

PARTE SUPERIOR:

Lado izquierdo:

Lado derecho:

Parte inferio：
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5: Encendido/apagado y configuración
     del tiempo de reposo
Fuente de alimentación: batería de litio integrada de 10 
000 mAh o 3 pilas secas AAA de 1,5 V.
Instalación de pilas secas: Utilice un destornillador para 
abrir el compartimento de las pilas y, a continuación, 
inserte tres pilas AAA de 1,5 V, asegurándose de que la 
polaridad (+/‒) sea correcta.
5.1: Encendido/apagado de la radio:
El ajuste predeterminado de fábrica de este producto es 
apagado. Después de recibir la radio, abra el tapón 
antipolvo situado en el lado derecho de la unidad y 
coloque el interruptor de encendido en [Li-ion] para 
utilizar la batería de litio como fuente de alimentación.
Si se instalan tres pilas secas AAA de 1,5 V, puede colocar 
el interruptor de encendido en [AAA] para utilizar la 
alimentación de pilas secas.
Como se muestra en la siguiente imagen:

7. Función de bloqueo
Mientras escucha la radio, puede utilizar la función de 
bloqueo para evitar un funcionamiento involuntario. 
Bloqueo: Mantenga pulsado el botón [     ] durante 2 
segundos. El símbolo de bloqueo “   ” aparecerá en la 
pantalla LCD, indicando que todas las funciones están 
bloqueadas. 
Desbloqueo: Mantenga pulsado el botón [     ] de nuevo 
durante 2 segundos. El símbolo de bloqueo “   ” 
desaparecerá, lo que indica que todas las funciones 
están desbloqueadas y disponibles para su uso normal. 

10: Ajustar la hora
Cuando la radio está encendida y en modo de visual-
ización de la hora:
Mantenga pulsado el botón [TIME] durante 2 segundos. 

Los dígitos de la hora «**» comenzarán a parpadear. Gire 
la perilla [     ] para ajustar la hora.
Vuelva a pulsar brevemente el botón [TIME]. Los dígitos 
de los minutos «**» comenzarán a parpadear. Gire el 
mando [     ] para ajustar los minutos.
Después de ajustar la hora, pulse [TIME] para confirmar. 
Si no se realiza ninguna operación en 5 segundos, el 
sistema guardará automáticamente la hora ajustada.
Nota: La radio utiliza un formato de hora de 12 horas.

Antes de cargar, retire la cubierta de goma del lado 
derecho de la radio. Conecte un extremo del cable USB 
al puerto USB estándar de la radio y conecte el otro 
extremo al dispositivo que desea cargar.
En caso de sobrecarga de la batería o cortocircuito, la 
carga se detendrá automáticamente. Si el voltaje de la 
radio cae por debajo de 3,4 V, la salida de energía se 
apagará automáticamente. 
Nota:
1): Para utilizar la radio como batería externa, el voltaje 
de la radio debe ser ≥ 3,8 V.
2): El voltaje de la radio debe ser superior al voltaje del 
dispositivo que se va a cargar.
3): No se pueden utilizar simultáneamente la carga de 
entrada externa y la carga de salida interna. 

8: Alarma SOS 
Cuando la radio esté encendida, mantenga pulsado el 
botón [       ] para activar la alarma SOS. Se emitirá un 
sonido de alarma fuerte y la luz parpadeará sincroniza-
da con la alarma. 
Para cancelar la alarma, mantenga pulsado de nuevo el 
botón [       ].

9: Uso de las luces
Cuando la radio está encendida, hay tres tipos de luces 
disponibles: la luz de fondo de la pantalla LCD, la luz de 
lectura y la linterna. A continuación se describe su 
funcionamiento:
9.1: Retroiluminación: La retroiluminación se puede 
encender o apagar manualmente.
En el modo de visualización de la hora, mantenga 
pulsado el botón [M+] durante 5 segundos. La pantalla 
LCD mostrará OFF (apagado) u ON (encendido).
OFF: La retroiluminación de la pantalla LCD está 
desactivada.
ENCENDIDO: La retroiluminación de la pantalla LCD está 
activada. 
Cuando la retroiluminación está activada, si no se pulsa 
ninguna tecla durante unos 15 segundos, se apagará 
automáticamente. En el modo de retroiluminación 
apagada, pulse cualquier tecla para reactivar la retroilu-
minación.
9.2: Luz de lectura: pulse el botón [       ] para encender la 
luz de lectura.
9.3: Luz de la linterna: Pulse el botó [       ] por segunda 
vez para encender la linterna.
Pulse el botón [       ] por tercera vez para apagar tanto la 
luz de lectura como la linterna.

Una vez encendido el interruptor de encendido, se 
mostrará la hora actual.
Pulse brevemente el botón [      ] para encender la radio.
Mantenga pulsado el botón [      ] para apagar la radio.
Consejo: Si es la primera vez que utiliza la radio, se 
recomienda cargarla completamente antes de ponerla 
en funcionamiento.
5.2: Configuración del tiempo de reposo
Pulse prolongadamente la tecla [      ] para acceder al 
modo de configuración del tiempo de reposo. La 
pantalla LCD mostrará 120. Pulse brevemente la tecla 
[      ] para recorrer las opciones de tiempo de reposo 

4: Símbolos en la pantalla LCD
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disponibles.
Opciones disponibles: 120, 110, 100, 90, 80, 70, 60, 50, 
40, 30, 20, 10, OFF (OFF indica que el temporizador de 
apagado automático está desactivado). Unidad: 
minutos.
Después de seleccionar el tiempo de suspensión 
deseado, la radio se encenderá y la pantalla LCD 
mostrará el símbolo de suspensión:      .
La radio se apagará automáticamente después de 
funcionar durante el tiempo de apagado seleccionado.
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También puede girar el botón [     ] unos 180 grados y 
soltarlo. La radio entrará entonces en modo de sinton-
ización automática, se detendrá cuando encuentre una 
señal y comenzará la reproducción.
6.4.2: Búsqueda y almacenamiento automáticos
Mantenga pulsado [     ] durante 2 segundos para iniciar 
una búsqueda automática completa desde la frecuencia 
más baja hasta la más alta. Las emisoras se almace-
narán automáticamente a medida que se encuentren.
Cuando finalice el escaneo, la búsqueda se detendrá 
automáticamente y la reproducción comenzará desde la 
primera emisora almacenada.
6.5: Operación de almacenamiento manual:
Para almacenar manualmente una emisora, sintonice la 
frecuencia deseada y pulse brevemente el botón 
[MEMO] para entrar en el modo de almacenamiento 
manual. La pantalla LCD mostrará «M**» en la esquina 
superior derecha y el número parpadeante indicará la 
dirección de la memoria. Pulse de nuevo el botón 
[MEMO] para confirmar y completar la operación de 
almacenamiento.
Sustitución de una emisora almacenada: 
Pulse brevemente el botón [MEMO] para entrar en el 
modo de almacenamiento manual. El número de 
dirección de memoria parpadeará. En un plazo de 10 
segundos, pulse [M+] o [M-] para seleccionar la dirección 
de memoria deseada. Pulse de nuevo el botón [MEMO] 
paraconfirmar y sobrescribir la emisora almacenada.
Capacidad de emisoras:
Modo FM: hasta 30 emisoras
Modo MW: hasta 20 emisoras
Modo SW: hasta 65 emisoras
Capacidad total: 115 emisoras
6.6: Funcionamiento de recuperación de emisoras:
Después de completar la operación de almacenamiento 
descrita en 6.4.2 y 6.5, puede recuperar las emisoras 
almacenadas pulsando las teclas [M+] o [M-] para 
seleccionar la emisora deseada.

6.7: Cambio de paso AM (9 kHz / 10 kHz)
En el modo de visualización de la hora, mantenga 
pulsado el botón [MEMO] durante 2 segundos. La 
pantalla LCD mostrará «9 kHz» o «10 kHz». Mantenga 
pulsado el botón [MEMO] de nuevo para cambiar entre 
las dos opciones de paso. El paso AM seleccionado se 
confirmará automáticamente después de 2 segundos. 
Nota: El paso AM debe ajustarse a 10 kHz en Estados 
Unidos, Canadá, México y otros países de América del 
Norte y del Sur, y a 9 kHz en otras regiones. 
Después de ajustar el paso AM, el rango de frecuencia de 
recepción de cada banda se muestra en la tabla 
siguiente
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6: Escuchar la radio
6.1: Cambio de banda:
Cuando la radio esté encendida, pulse el botón [     ] para 
cambiar entre las bandas FM, AM, SW y WX.
6.2: Ajuste del volumen
Gire la tecla [     ] en sentido horario para aumentar el 
volumen.
Gire la tecla [     ] en sentido antihorario para bajar el 
volumen.
6.3: Uso de la antena
6.3.1: Antes de escuchar FM/SW/WX, saque la antena. 
La radio está equipada con una antena giratoria de 360°. 
Ajuste la longitud y la dirección de la antena para 
obtener la mejor recepción. 
*Nota: Si los canales se vuelven inestables debido a 
fuertes interferencias, acorte la antena. 
6.3.2: Escuchar AM
La radio utiliza una antena magnética integrada para 
recibir señales AM. Dado que el rendimiento de la 
antena magnética se ve afectado por la dirección, gire la 
radio para encontrar la mejor recepción cuando escuche 
AM.
6.4: Búsqueda de emisoras:
6.4.1: Búsqueda de sintonización
Gire el botón [    ] en sentido horario o antihorario para 
buscar emisoras, aumentando o disminuyendo la 
frecuencia según el valor mínimo del paso.

AM FM SW WX

522-1710KHz(step:9KHz) 162.400-162.550MHz64-108MHz 2.3-23MHz

520-1710KHz(step:10KHz) 162.400-162.550MHz87-108MHz 2.3-23MHz

6.8: Silenciamiento:
    Pulse brevemente el botón [      ] para entrar en el 
modo Silencio. La frecuencia en la pantalla LCD 
parpadeará continuamente mientras esté silenciada.
    Pulse de nuevo [      ] para desactivar el silencio y 
volver al funcionamiento normal de la radio.

11: Carga de la radio 
La radio se puede cargar utilizando el generador 
manual, una fuente de alimentación externa de 5 V CC o 
energía solar.
Cuando la carga haya finalizado, el símbolo "     " dejará 
de parpadear, lo que indica que la batería está comple-
tamente cargada. 
11.1: Generador manual: Abra la manivela y gírela en 
sentido horario o antihorario para cargar la batería de 
litio. El indicador LED rojo de alimentación se iluminará 
y el símbolo de la batería "     " parpadeará, lo que indica 
que la carga está en curso.
11.2: Alimentación externa de 5 V CC: conecte una fuente 
de alimentación de 5 V CC al puerto de carga USB tipo C. 
El indicador LED rojo de alimentación se iluminará y el 
símbolo de la batería "     "parpadeará, lo que indica que 
la carga está en curso. 
11.3: Energía solar: Coloque la radio a la luz del sol con 
el panel solar orientado hacia el sol. El indicador LED 
rojo de alimentación se iluminará y el símbolo de la 
batería "     " parpadeará, lo que indica que la carga está 
en curso.
12: Carga USB (batería externa)
La electricidad almacenada en la radio a través de 
energía solar, generador manual o alimentación externa 
de 5 V CC se puede utilizar para cargar teléfonos 
móviles, reproductores MP3, iPads y otros dispositivos.

13: Carga USB tipo C 
       (entrada de alimentación)
Carga: Se recomienda utilizar un dispositivo de carga de 
CC 5 V/1 A-3 A para evitar daños en la batería de litio o 
en la radio. 
Si no va a utilizar la radio durante un periodo prolonga-
do, cargue la batería de litio al menos una vez al mes. 
Conecte el cable USB a la radio. El indicador rojo POWER 
se iluminará y el símbolo de la batería "    " parpadeará, 
lo que indica que la carga está en curso. Cuando la carga 
haya finalizado, el símbolo de la batería "    " aparecerá 
completo y dejará de parpadear, lo que indica que la 
batería está completamente cargada.
Tiempo de carga: aproximadamente 13 horas.

14: Parámetros técnicos

SAIN3 LLC 
251 Little Falls Drive Wilmington, New Castle, DE, 19808 
www.iraddy.com 
support@iraddy.com
 Descargar el manual electrónico Código QR:
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Rango de frecuencia

Sensibilidad

Relación señal-ruido (SNR)

Corriente de reposo

Corriente máxima

Altavoz

Memoria de emisoras

Voltaje mínimo de funcionamiento

Voltaje de entrada externo

Corriente/voltaje de salida para
fuente de alimentación móvil

Batería de litio

Batería seca

Tamaño del producto

Peso neto

FM:64-108 MHz/87-108 MHz
AM:522-1710 kHz(9 kHz)/
520-1710 kHz(10 kHz)
SW:2.3-23 MHz
WX:162.400-162.550 MHz

FM 18dB    AM 90dB    SW 35dB

FM 40dB    AM 25dB    SW 40dB

10uA

≤660mA

Ф40mm/4Ω/3W

115 (FM:30, AM:20, SW:65)

3.4V

5,0 V CC

5 V CC / 1 A

3.7V / 10000mAh

3×1.5V AAA

167.2×66.8×85.3mm

498g

Bedienungsanleitung für 
Vollband- 

Notfall- und Katastrophenradio

Raddy SH-908

1：Produktmerkmale und Funktionen

Vielen Dank für Ihren Kauf. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen 
auf.

1.1: Dieses Produkt nutzt Softwareprogrammierung, um 
den Empfang von digital angezeigten Vollband-Ra-
diosendungen zu realisieren: FM, MW, SW, WX.
1.2: Der integrierte 10000-mAh-Akku verfügt über eine 
Vielzahl von Notfallfunktionen:
Unterstützt das Laden über Solarbatterien, Handgenera-
tor, Trockenbatterie, SOS-Alarm kann aktiviert werden, 
Taschenlampe/Leselampe verfügbar, kann als Power-
bank verwendet werden, IPx6 wasserdicht, ist ein 
Notfallprodukt für zu Hause, ist auch ein Notfallprodukt, 
das beim Spielen im Freien mitgenommen werden 
kann.
1.3: Mit COG-LCD-Display, reichhaltige Anzeigeinhalte, 
klare Anweisungen für den Benutzer. Unterstützt 
Hintergrundbeleuchtung für Benutzer im Dunkeln.
1.4: Dieses Produkt verfügt über eine hohe 
Empfangsempfindlichkeit und verwendet eine um 360 
Grad drehbare Zugstangenantenne.
1.5: Das Produkt verwendet einen Φ40MM 4Ω 3W-Laut-
sprecher, der Klang ist laut und klar.
1.6: Das Produkt unterstützt die Zeitanzeige, standard-
mäßig 12 Stunden.
1.7: Unterstützung für die Suche nach Radiosignalstatio-
nen: manuelle Drehsuche, automatisches Scannen und 
automatisches Speichern. 
1.8: Das Produkt unterstützt die Wiedergabe über einen 
3,5-mm-Kopfhörerausgang.
1.9: Es gibt drei Netzschalter (Lithium-Schalterauswahl, 
Netzteil-Schalterauswahl, Trockenbatterie-Schalter-
auswahl), mit denen Strom effektiver gespart werden 
kann.
1.10: Humanisiertes Design, kann gesperrt werden, 

Stummschaltung aktivieren, Typ-C-Ladean-
schluss...Dieses Produkt ist ein multifunktionales Radio. 
Ich hoffe, dass es Ihnen nicht nur unendlichen Spaß 
beim Empfang von Radiowellen bereitet, sondern auch 
mehr Menschen helfen kann.
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2: Zu beachtende Punkte
Beachten Sie vor der Verwendung die folgenden 
grundlegenden Sicherheitshinweise, um eine sichere 
und zuverlässige Verwendung des Produkts zu 
gewährleisten:
♦ Lesen und verstehen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Gebrauchsinformationen.
♦ Batteriesymbol:"    "(leere Batterie) Leersymbol: Zeigt 
an, dass die Batterie schwach ist. Um eine Beeinträchti-
gung des normalen Gebrauchs zu vermeiden, laden Sie 
das Gerät bitte rechtzeitig auf oder ersetzen Sie die 
Batterie durch eine neue Trockenbatterie.
♦ Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, 
laden Sie es einmal im Monat auf. Wenn Sie das Gerät 
längere Zeit nicht benutzen, können Sie den Netzschal-
ter auf „OFF” stellen, um das Gerät auszuschalten und 
den Batterieverbrauch zu vermeiden.
♦ Wenn die Batterie aufgrund längerer Nichtbenutzung 
zu schwach ist, laden Sie sie bitte vor der Verwendung 
5‒10 Minuten lang mit der Handkurbel auf, um die 
Lithiumbatterie zu aktivieren.
♦ Es wird empfohlen, ein Ladegerät mit einer 
Ausgangsspannung von DC5V/1A-DC3A zu verwenden, 
um Schäden an der Lithiumbatterie oder dem Gerät zu 
vermeiden.
♦ Halten Sie dieses Produkt von hohen Wärmequellen 
fern, grillen Sie nicht damit und backen Sie nicht bei 
hohen Temperaturen.
♦ Setzen Sie das Produkt nicht über einen längeren 
Zeitraum direkter Sonneneinstrahlung aus.
♦ Lassen Sie dieses Produkt nicht fallen, stoßen Sie es 
nicht an und üben Sie keinen starken Druck darauf aus.
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3: Aussehen Tastenfunktionsdiagramm

Vorderseite:

OBEN:

Linke Seite:

Rechte Seite:

Unten:
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5: Ein-/Ausschalten und Einstellung
     der Schlafzeit
Stromversorgung: Integrierter 10000-mAh-Lithium-Akku 
oder 3 × 1,5 V AAA-Trockenbatterien.
Einlegen der Trockenbatterien: Öffnen Sie das Batter-
iefach mit einem Schraubendreher und legen Sie drei 
1,5-V-AAA-Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige 
Polarität (+/‒).
5.1: Ein- und Ausschalten des Radios:
Die Werkseinstellung dieses Produkts ist ausgeschaltet. 
Nach Erhalt des Radios öffnen Sie bitte den Staub-
schutzstecker auf der rechten Seite des Geräts und 
stellen Sie den Netzschalter auf [Li-ion], um die 
Lithium-Batterie als Stromquelle zu verwenden.
Wenn drei 1,5-V-AAA-Batterien eingelegt sind, können 
Sie den Netzschalter auf [AAA] stellen, um die Batteriev-
ersorgung zu nutzen.
Wie die folgende Abbildung zeigt:

7. Sperrfunktion 
Beim Radiohören kann die Sperrfunktion verwendet 
werden, um eine unbeabsichtigte Bedienung zu 
verhindern. 
Sperren: Halten Sie die Taste [     ] 2 Sekunden lang 
gedrückt. Das Sperrsymbol “   ” wird auf dem LCD-Dis

8: SOS-Alarm
Wenn das Radio eingeschaltet ist, halten Sie die Taste 
[       ] gedrückt, um den SOS-Alarm zu aktivieren. Ein 
lauter Alarmton ertönt und das Blinklicht blinkt 
synchron mit dem Alarm. 
Um den Alarm abzubrechen, halten Sie die Taste [       ] 
erneut gedrückt.

Sobald der Netzschalter eingeschaltet ist, wird die 
aktuelle Uhrzeit angezeigt.
Drücken Sie kurz die Taste [      ], um das Radio einzus-
chalten.
Drücken Sie lange auf die Taste [      ], um das Radio 
auszuschalten.
Tipp: Bei der ersten Verwendung wird empfohlen, das 
Radio vor dem Betrieb vollständig aufzuladen.
5.2: Einstellung der Schlafzeit
Drücken Sie lange auf die Taste [      ], um den Modus zur 
Einstellung der Schlafzeit aufzurufen.Auf dem LCD-Dis-
play wird 120 angezeigt. Drücken Sie kurz auf die Taste 

4: Symbole auf dem LCD-Display
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6：Radio hören

[      ], um durch die verfügbaren Schlafzeitoptionen zu 
blättern.
Verfügbare Optionen: 120, 110, 100, 90, 80, 70, 60, 50, 40, 
30, 20, 10, OFF (OFF bedeutet, dass der Sleep-Timer 
deaktiviert ist). Einheit: Minuten.
Nachdem Sie die gewünschte Sleep-Zeit ausgewählt 
haben, schaltet sich das Radio ein und auf dem LCD-Dis-
play wird das Sleep-Symbol angezeigt:      .
Das Radio schaltet sich nach Ablauf der ausgewählten 
Sleep-Zeit automatisch aus.

6.1：Bandwechsel:
Wenn das Radio eingeschaltet ist, drücken Sie die Taste
[    ], um zwischen den Bändern FM, AM, SW und WX 
umzuschalten.
6.2：Lautstärkeregelung
Drehen Sie den [     ]-Knopf im Uhrzeigersinn, um die 
Lautstärke zu erhöhen.
 Drehen Sie die Taste [     ] gegen den Uhrzeigersinn, um 
die Lautstärke zu verringern.
6.3: Verwendung der Antenne
6.3.1: Bevor Sie FM/SW/WX hören, ziehen Sie bitte die 
Antenne heraus. 
Das Radio ist mit einer um 360° drehbaren Antenne 
ausgestattet. Stellen Sie die Länge und Ausrichtung der 
Antenne ein, um den besten Empfang zu erzielen. 
*Hinweis: Wenn die Kanäle aufgrund starker Störungen 
instabil werden, verkürzen Sie die Antenne. 
6.3.2: Hören von AM
Das Radio verwendet eine eingebaute Magnetantenne 
zum Empfang von AM-Signalen. Da die Leistung der 
Magnetantenne von der Ausrichtung beeinflusst wird, 
drehen Sie das Radio, um den besten Empfang beim 
Hören von AM zu finden.
6.4: Sender suchen:
6.4.1: Sendersuche
Drehen Sie den Knopf [     ] im oder gegen den 
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beschrieben abgeschlossen haben,können Sie gespe-
icherte Sender abrufen, indem Sie die Tasten [M+] oder 
[M-] drücken, um den gewünschten Sender auszu-
wählen.
6.7：Umschalten der AM-Schrittweite (9 kHz / 10 kHz)
Halten Sie im Zeitanzeigemodus die Taste [MEMO] 2 
Sekunden lang gedrückt. Auf dem LCD-Display wird „9 
kHz“ oder „10 kHz“ angezeigt. Halten Sie die Taste 
[MEMO] erneut gedrückt, um zwischen den beiden 
Schrittoptionen zu wechseln. Der ausgewählte 
AM-Schritt wird nach 2 Sekunden automatisch bestätigt. 
Hinweis: In den Vereinigten Staaten, Kanada, Mexiko 
und anderen Ländern in Nord- und Südamerika muss 
die AM-Schrittweite auf 10 kHz eingestellt werden, in 
anderen Regionen auf 9 kHz. 
Nach der Einstellung des AM-Schritts wird der 
Empfangsfrequenzbereich jedes Bandes in der folgen-
den Tabelle angezeigt

58 59 60 61 62

AM FM SW WX

522-1710KHz(step:9KHz) 162.400-162.550MHz64-108MHz 2.3-23MHz

520-1710KHz(step:10KHz) 162.400-162.550MHz87-108MHz 2.3-23MHz

6.8: Stummschaltung:
Drücken Sie kurz die Taste [      ], um den Stummschal-
tungsmodus zu aktivieren. Die Frequenz auf dem 
LCD-Display blinkt während der Stummschaltung 
kontinuierlich.
Drücken Sie erneut [      ], um die Stummschaltung 
aufzuheben und das Funkgerät in den normalen Betrieb 
zurückzusetzen.

play angezeigt und zeigt an, dass alle Funktionen 
gesperrt sind. 
Entsperren: Halten Sie die Taste [    ] erneut 2 Sekunden 
lang gedrückt. Das Sperrsymbol “   ” verschwindet und 
zeigt damit an, dass alle Funktionen entsperrt sind und 
normal verwendet werden können. 

9：Verwendung der Leuchten
Wenn das Radio eingeschaltet ist, stehen drei Arten von 
Leuchten zur Verfügung: die Hintergrundbeleuchtung 
des LCD-Displays, die Leseleuchte und die Taschen-
lampe. Ihre Funktionsweise wird im Folgenden beschrie-
ben:
9.1: Hintergrundbeleuchtung: Die Hintergrundbeleuch-
tung kann manuell ein- und ausgeschaltet werden.
Halten Sie im Zeitanzeigemodus die Taste [M+] 5 
Sekunden lang gedrückt. Auf dem LCD-Display wird 

“OFF„oder “ON„ angezeigt.
OFF: Die LCD-Hintergrundbeleuchtung ist deaktiviert.
EIN: Die LCD-Hintergrundbeleuchtung ist aktiviert. 
Wenn die Hintergrundbeleuchtung aktiviert ist und etwa 
15 Sekunden lang keine Taste gedrückt wird, schaltet sie 
sich automatisch aus. Im Modus „Hintergrundbeleuch-
tung aus“ können Sie die Hintergrundbeleuchtung 
durch Drücken einer beliebigen Taste wieder aktivieren.
9.2: Leselicht: Drücken Sie   die Taste[       ], um das 
Leselicht einzuschalten.
9.3: Taschenlampe: Drücken Sie die Taste[       ]ein 
zweites Mal, um die Taschenlampe einzuschalten.
Drücken Sie die Taste[       ]ein drittes Mal, um sowohl das 
Leselicht als auch die Taschenlampe auszuschalten.

10：Zeit einstellen
Wenn das Radio eingeschaltet ist und sich im Zeitanzei-
gemodus befindet:
Halten Sie die Taste [TIME] 2 Sekunden lang gedrückt. 
Die Stundenziffern „**“ beginnen zu blinken. Drehen Sie 
den Knopf [      ], um die Stunde einzustellen.
Drücken Sie die Taste [TIME] erneut kurz. Die Minuten-
ziffern „**“ beginnen zu blinken. Drehen Sie den Knopf 
[      ], um die Minuten einzustellen.
Drücken Sie nach dem Einstellen der Uhrzeit zur 
Bestätigung auf [TIME]. Wenn innerhalb von 5 Sekunden 
keine Bedienung erfolgt, speichert das System die 
eingestellte Uhrzeit automatisch.
Hinweis: Das Radio verwendet ein 12-Stunden-Zeitfor-
mat.
11: Aufladen des Radios 
Das Radio kann mit dem Handgenerator, einer externen 
5-V-Gleichstromquelle oder Solarenergie aufgeladen 
werden.
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, hört das 
Symbol"     "auf zu blinken und zeigt damit an, dass der 
Akku vollständig geladen ist. 
11.1: Handgenerator: Öffnen Sie den Griff und drehen 
Sie ihn im oder gegen den Uhrzeigersinn, um den 
Lithium-Akku aufzuladen. Die rote LED-Betriebsanzeige 
leuchtet auf und das Akkusymbol "     "blinkt, um 
anzuzeigen, dass der Ladevorgang läuft.
11.2: Externe 5-V-Gleichstromversorgung: Schließen Sie 
eine 5-V-Gleichstromquelle an den USB-Ladeanschluss 
vom Typ C an. Die rote LED-Betriebsanzeige leuchtet auf 
und das Akkusymbol "     " blinkt, um anzuzeigen, dass 
der Ladevorgang läuft. 
11.3: Solarenergie: Legen Sie das Radio mit dem 
Solarpanel zur Sonne ausgerichtet in das Sonnenlicht. 
Die rote LED-Betriebsanzeige leuchtet auf und das 
Batteriesymbol "     " blinkt, um anzuzeigen, dass der 
Ladevorgang läuft.

12: Aufladen über USB (Powerbank)
Der im Radio durch Sonnenenergie, Handgenerator oder 
externe 5-V-Gleichstromquelle gespeicherte Strom kann 
zum Laden von Mobiltelefonen, MP3-Playern, iPads und 
anderen Geräten verwendet werden.
Ziehen Sie vor dem Laden die Gummiabdeckung auf der 
rechten Seite des Radios zurück. Schließen Sie ein Ende 
eines USB-Kabels an den Standard-USB-Anschluss des 
Radios und das andere Ende an das zu ladende Gerät 
an.
Bei einer Überlastung des Akkus oder einem Kurzschluss 
wird der Ladevorgang automatisch gestoppt. Wenn die 
Spannung des Radios unter 3,4 V fällt, wird die Stromab-
gabe automatisch abgeschaltet. 
Hinweis:
1): Um das Radio als Powerbank zu verwenden, muss 
die Spannung des Radios ≥ 3,8 V betragen.
2): Die Spannung des Radios muss höher sein als die 
Spannung des zu ladenden Geräts.
3): Externes Laden und internes Laden können nicht 
gleichzeitig verwendet werden.

13: Typ-C-USB (Stromeingang) Laden
Aufladen: Es wird empfohlen, ein DC 5V/1A‒3A-Lade-
gerät zu verwenden, um Schäden an der Lithiumbatterie 
oder dem Radio zu vermeiden. 
Wenn das Radio über einen längeren Zeitraum nicht 
verwendet wird, laden Sie den Lithium-Akku bitte 
mindestens einmal im Monat auf. 
Schließen Sie das USB-Kabel an das Funkgerät an. Die 
rote POWER-Anzeige leuchtet auf und das Akkusymbol
"    "blinkt, um anzuzeigen, dass der Ladevorgang läuft. 
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, erscheint das 
Akkusymbol "    " vollständig und hört auf zu blinken, um 
anzuzeigen, dass der Akku vollständig geladen ist.
 Ladezeit: ca. 13 Stunden.

14: Technische Parameter
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Frequenzbereich

Empfindlichkeit

Signal-Rausch-Verhältnis (SNR)

Ruhestrom

Maximaler Strom

Lautsprecher

Speicherplätze

Minimale Betriebsspannung

Externe Eingangsspannung

Ausgangsstrom/-spannung für
mobile Stromversorgung

Lithium-Batterie

Trockene Batterie

Produktgröße

Nettogewicht

FM:64-108 MHz/87-108 MHz
AM:522-1710 kHz(9 kHz)/
520-1710 kHz(10 kHz)
SW:2.3-23 MHz
WX:162.400-162.550 MHz

FM 18dB    AM 90dB    SW 35dB

FM 40dB    AM 25dB    SW 40dB

10uA

≤660mA

Ф40mm/4Ω/3W

115 (FM:30, AM:20, SW:65)

3.4V

DC 5,0 V

DC 5 V / 1 A

3.7V / 10000mAh

3×1.5V AAA

167.2×66.8×85.3mm

498g

Italian Italian Italian Italian Italian Italian Italian Italian Italian Italian Italian Italian

English English English English English English English English English English English English

German German German German German German German German German German German

Spanish Spanish Spanish Spanish Spanish Spanish Spanish Spanish Spanish Spanish Spanish Spanish

French French French French French French French French French French French French

148*88mm


